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process iv~ the Iztu(lN af the î'nîsîLui g. "Sei-; Cireek anid Latin. If these languages are serviceable to
enitifiv <îol'Ie'aerin to correct defiîuiîion, .i- tli he"iizlishi sciiolar, f'or flic purposc of enabling Iiiîii to
ifies /.v",îp iai/ /,wr/ûlv, whîclî i n sense is undertitand lus nive tonmue ; they are no less se, as a

absuîrd. 'l'le L4atinî and t rcek fînifront whiell ile kiey to tlic primîit ive florîîs in wlîich the Seriptures ap-
Eni'li.sli %vords lire derived, are slE'A knowledge) peurcd. 'lhle forc cf tlîis renuiark is more iniîressive
11AC1o filo li~wjv/v~î k>wldvte origi- whcni we consider how inany constructions are put on
na-l foi-lit front lic u i Cn!.dl fil worid is derived. 'Ih-Certain passages, nliany of tlîem contradietory ; how
pirical exjîerietn'.'s -' is :înothler -,xpression iiiîplovvd by mnanv objectionîs tire stitted against flic correctniess of' the
an) able writer liti oîîe of' tue Britis'lî Qnarterly Revievs. 1ýi1i authorizcd version a :nd how nîuchel religious
lioli worrls are( froint the G reek; ; , in anîd (., t i lie i n- d1isseut ion cxists aiong (Christian bodies, arising oflen,
uîîeîîcellîcnt oif Z>e (>i. iii > cK. or c1$ (out) ; and the in great iicasure., front tue waiit of a detiîîite standard
reinainder <'fe.e;ih word' Pi frOili 'tvu(ry). So thlat by .which to test tlic validity of opposite intcrprctatiefl3
the 'ngrlîslî rea-ling of' tiie expre.ssion euipirîcal ex- of the tcxt. Moreover, tiiere is at present, in flie United
per ilce> is. ]properl, l/r<7de in tr' (1(vi ii nyos: an States, a soeietv, kncwn as the Airican 13Bible Union,
evidljt cîîîîtrîdîctcn ('t, ternis. I rc cleXpv'ri- preparing a ncew version of the New Testament. This

oe,'another erriicoiis comniiîatîcî, is' more e*oîiîiiîll onsciety consisîs cf a respectable body of' ecrgymiien of
than cithler of* thle f*briiier. -' Ihiscop î:l bislIiolp is of. varions dcnoiiniatioiîs. Il bey profess dissatisiaction
more rare occurrence. Botl. i>rds liec are fr-oîî the' witli the version in coinnion use, and propose to furnish,
.-aille (ireek word a coîîîpouiîîd olfe- (ovür) the Engrlilî reader with soîuetliing that will contain
and ~vv~(a watelîer, s;pyer oi lookier ). 'l'ie for!n tioiie"of the objectionable iiîterpretat ions of whichi thcy

bishop,'' té firr andu S11111) for v;''.Contes o lis coxaplain. But wliat guarantee lias flic Englishi reader,
tliroîu.J-i thle ; eritiam and l)î i ite mîor, exaîinple. wlîo lias ne acquaintamîce with Ci rcek, or Latin, that the
of tliis îîiocf' collibiiimn.' g wîurds is - 'rroieous orîlîn- îieîuibers coîanîosing tlhe Aiiîcrican Bible 1 ion are
gzraplyiv lierein flic coiitrallili is vîiiplute -,as will more comipetent to acconiplisli the task tliey hiave uiider-
be -seenl 1i thie ani:tilvsis cftie la',t word, oitli(, froni >'v tak-en, tlîan were the editors of thec pre.sent authorized
(rilt) and r;hyfroin ypexov.' ( -rav<e. sc*raî1 e or wvrite version ? Or how is lie to know tlîat the work, whien
'flie iîîost frcqueîît errors iiltuzil compo1 sition, lîow- coiiletcd, inax' îot have been shaped so as to fluvor
ever, arc to be fouli Mi sucli ereinsa itrodiced îîarticular dcmîoîîinatioîial tenets ? Tlie ncw version
ilnto,'' Il citerel îiîo,''- iîîqumred mito'' %vlîcre in Ip- mîîay hiave as iamy fauîts as the old ; it iiiay bc objee-
pears tice ;( arcede tt," Ilieniaîedt, acces- tionable to tiiose Nvlio aire coiîipctcnt to subjeet it to a
>or.% tu, la' vii li '') îvrî r l'o ini t lii. voilnnda ritical exanm iai mou ; or it ii:i coiîtaiîî alterations so

be i u tt ifruti'b ifIWr. 'i i sîîl 'few and so minsigniuîitiît, Ils U> ereacite a fécliîîg of regret
.1ircu il zvscd xrssioui the claace c'a pos-: tliit the gcnierd esteein for tlîe authîorized version at

tulate, anîd, tlierefore, sliould bc ziccoipamîicd by no> present iii use should have beeîî uiîneeessarily disturbed.
otiier coiîditional ternis: is beinîg p)repare(l," "lare. AlI tliese are cotitingencies, te bc lookcd at now, a1nd to

Ze_î cosdie, li are initended for passive formais excite i the îîîind of merely Englishi sehiolars sonte de-
of tlie action, but aîre iii re:ility inîadmiissible formis cf grec of anxiety anîd uîieasiness. There is howevcr a
tlîe Passive state cf beiîîg. Tiiese spcciniîeis of soîîîe 0f rcînedy ; and hîcre, mîore tlian iii any other case, the use
the modes inii iiclî Eîuglis1i is coiniîomîîy written are of the axîcient lanfgges, aîîd thie propricty of pepulariz-
produced lîcre to show , ns we have already stated, one in- their use becomie at once conspicuous.
of thie uses cf nîakinîg foreigii languages, and more par- An additional coasideration is the benefit te bc de-
ticula rly the Latin and Creek, wliat înay bc called rived frein liolding fast to the visdoin of the ancient
stcpp)inig stoîîeS to tlie acquisit ion cf good Engrlish. world. The prevailing taste in Anierica is te foster, on

Another use, rie les-, important., is to, bc able to rend the contra ry, whatever rainisters to the aetual or hume-
fciabocks in the lanpwagc cf the writcrs. Trannsla- diate wants cf the individual, whatever is condueive to,

tiens intc Englishinh tlîe way translations are made, bodily comfort, te friveleus persona enjoyment and the
generally convey otlier sentiments thian those hntended accumnulation cf niaterial wealth. AIl is trade and cern-
by the anîhors cf the originals. A translater nmay be inerce. There is ne hialting, for the pul-pose cf leeking
careless., îîay be inefficient or nîay bc hiased, and one or bick te coit rst what is, with what has passed away.
ether af îny accidents, sncb as these, often operate-s te There is uic resting place for the refreshament cf the
spoil, ini the translation, a valuable forcign bock. Anîd worn out sensualist and worldly devotee. The past bas
now we conte te tlîe reaiîîng cf the New Testiîient in Lot no clîarms for Aimerîcan citizenship. And ahI this

The rcading cf tlie New Testameînt in -h orgnl -el absence cf a relish for the te.chins cf former tintes,
beinmg ont, cf tite claief ol'jecLs of the Cîzlnadîari ytîarierlt, R,_ preceeds freont there being ne available comnion language,
Ivîeir. Uli Greek, alphabet is priuited on thc last page cf this in treneral use, by which this ouject se desirable eould be
nUnber, for tic u8e cf those whlo harîe no kne'wledgeocf the civd u h es iantoa es antb
language, but who mîay h-tre a desire 1,o avail tiemnselvc.s cf the civd u hoos nantoa es antb
oppcirtunity. now offered, te beoe acqnsinted with it. estxmated, because we are ignorant cf the valueo f what


